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A legtalálóbb kifejezést  a je-
lenlegi- kereskedelmi miniszter, 
llícronymi Károly mondotta a be-
ruházási kölcsön javaslat azon té-
telére, mely a székely vasutak-
nak Szász-Régcntől Dédáig leendő 
kiépítését rendeli meg, illetve 
I7.CU célra iiicglclelően csekély 
összeget irányoz elö a felveendő 
beruházási kölcsönből. Azaz, liogy 
csak „volt," beruházási kölcsön-
ja\aslal, mert azt. a Tisza tiliuisz-
IITÍUIII kormányra léptekor vissza-
von la sok más javaslattal együtt. 
N.'.in óhajtunk még ez idfi  szerint 
lapunk hasábjain politizálni s 
ezért nem kutatjuk, minő politi-
kai o>ai, minő céljai voltak a 
Széli kabinul, állal beterjeszteti, 
kiil inbö/.ö javaslatok visszavoná-
sának s mindössze annak a konsta-
tálására szorítkozunk, hogy ezen 
visszavont javaslatok között clsíi-
raugu helyei, loglal el a beruhá-
zási kölcsönjavaslal. visszavonása 
s anuak indokai. 

Illetékes helyről lel vagyunk 
hatalmazva annak kijelentésére, 

Urbs. 

A tv 

liog) ezen visszavouás oka első 
sorban minket érdekel, mert, a 
székely vasút építésének kérdé-
sében s a kereskedői uiiigyi mi-
niszter uzon kijelentésében kere-
sendő, hogy ő „operette-vasutat 
ueui épil,». Helyén való a dolog, 
találó a megjegyzés! Akkor, ami-
kor az egész ország a székelyek 
bajairól, a székelység sorsának 
javításáról beszél 8 a székely vas-
utak kiépítését sürgeti S/.ászré-
gentől Madéfalváig,  csakugyan 
operet.be illő komikum volt föl-
venni egy liusz kilotneteres vonal 
kiépitését s várni, hogy most már 
dicshimnuszokat teg a , gondos-
kodó, atyai jóindulalu" kormány-
nak zengeni a székely nemzet, 
amihez annak idején a székely 
képviselőink nagy része i_'cn uagy 
hajlandóságot is mutatott, amiért 
bizonyára a mc telelő elismerés 
sem log majdan elmaradni. 

L)e most szivszakadva várjuk 
a továbbiakat. Mi lesz most? Mert 
ama miniszteri kijelentésnek, liogy 
ö operette-vasutat uem épir. s 
eunck következirényckép a be-
ruházási kölcsönjavaslat vissza-
vonásának kétléle értelme lehel-

Betyár becsület. 
Nrm a romantika latinjából, baiit-in c-l-

szertlségi tfkinli'l  blil tiiiin'lt uz ;i k(ll'.niM 
lillapot, liogy Magy lU.H'.zágnii liosszil idiin 
keresztül In-kés, |iul^iiriik midet! tri-
butumot tizellrkatársudalouinyiltuii bevallott 
ellenségeinek, a kijszti belyárokniik. Én ninct 
itdúneDi, amelyet oly készséggel i-i olyan 
pontostul lizfti'tt  veim ii magyar. .Snbascin 
maradt liátrálékbau én a/, adu .zedöll'-k soba-
seui kellelt kényszereszközüket n kalmnzni. 

A Mldi-sur kiadta az ulasilásl a béres-
gazdáouk, liogy amikor és idiul H betyárok 
jrli-ntkeziiek, ki kell nekik szolgáltatni a 
koinmeneiót. A kamaráliun mindig készen 
állott számukra, szalonna. oldalas, kenyér 
pálinka. Aliogy jiiitfk  ugy kajiták. Kivétve 
rngy tiszlességludiíss.d rgy kis pénzt is kér-
lek Szerényen, néliány loriiiloeskál, aiuit 
Foliasem tagadtak meg lőlllk. Isinéllem, a 
birtokososZtály szívesen szubvencionált!! eze-
ket a kriminális alapon szurvezked.-ll kilz-
kert-Bili társaságokat. M i'rt ti viiriii''nyn a 
inaga szegén.CB i a'alrui eszközeivel nem 
Indnll ii küzbiztosságról gontlo kndni. A 
tlert's ugyan pi rmanciiciábiin állolt, de a 
inogyorótiipáleániik nem volt konszolidáló 
eleje, Ugy megszokták, mini 11 nyeregben 

Vagy az, hogy a beterjesztendő 
uj kölcsönjavaslat az operette-
vasufc  helyett egy kotuoly vasuta t 
óhajt létesíteni s elkészítteti azt 
egész Madélalváig vagy legalább 
is Gyergyószentmiklósig; vagy az, 
hogy egyelőre semmilyen vasutat 
nem épit, inert nincs pénz, hanem 
majd „fog*  aunak idején és pedig 
a maga egészében és illetve meg-
ígéri azt. Racionabilisabb minden-
esei re az előbbi volna; de alapos 
gyanúnk lehet az utóbbira is, ha 
visszaeinléksziink gróf  Tisza Ist-
ván miniszterelnök ur programui-
jában kifejtett  takarékossági el-
méletre ; uiert ki tudja, neui-e 
épen a székely vasutakon akar-
ják-e kikezdeni s megpróbálni ezt 
a kedves spórolást? 

Hiszen hozzá lehetünk tuár 
régtől szokva. Kaptunk már sok 
Ígéretet, teljesítést semmit, miért 
ne következhetnék most is be 
ugyanaz? Hogy ez csaknem lét-
érdeke a esi ki székely népnek, 
liogy vasúti összeköttetés hiánya 
miatt az oly nagy értékű bányák 
parlagon hevernek, az erdőségeink, 
melyek ez idő szerint Csíknak 
ugyszólváu egyetlen vagyonát ké-

Illési. A birtokos embereknek maguknak 
kcllelt gondoskodni u személy- éa vagyon* 
biztosságról. És erre a legalkalmasabb mód-
nak kinálkoZ'tlt :.1 niiui-ticinL adni ti butyá-
roknak. Az igy létrejütt kétoldalit szerző-
dési u s'.i'1-züdij felek  pontosan betartot ták. 
A fü'ilesur  11 -in kereseti a bulvárokkal 
sz.'iulien törvényes ollalmat 8 a betyárok 
nem bántották n komiooiiciúUdó tulajdon 
jogát Megfértek  egymással. Jogállapotnak 
tekint ették. 

Özvegy Kálmán Lázamé, mióta a nagy 
liszáiitu'i b i r o k o t maga kezelte, ba csak 
ti-lietle, személyesen jelen volt a kouomen-
eió kiszolgáltatásánál. Nem akarta, liogy a 
béresek megkurtítsák a betyárokat. Az 
energikus, katonás fílldesasszony  nagy tisz-
teletben állott a belyárnép előtt. Közeled-
tére mttg a legsötétebb areu bunyik is alá-
zatos liunyás/.kodással szedte le fejéről  a 
knlapol. Ha ünnepnapokon lévedtok hozsája , 
a kouinicnción felül  ugy güdölyét vagy ina-
liicot is kaplak, amit ott a tanyán nyom-
ban el is küllüttek. Ilyenkor egy-két ltu-
lacs borral tatarozták a kommeociót. 

Mind i-n kevés besaéddel já r t . 
— Itt a tietek, mehettek Isten liirévul, 
!)• egy nyári este a kommeació aza-
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pezik, a kihasználás s kiszállítás 
drágasága miatt sokkal csekélyebb 
értékiiekké redukálódnak, azzal 
eddig is keveset törődtek s nincs 
semmi birtositékuok arra, fognak-e 
velünk ezotán is törődni'/ Meg-
marad csupán a reménységünk, 
hogy ezután máskép fog louui, 
hogy ezután a mi panaszaink, a 
mi sérelmeink sem fognak süket, 
fülekre találni s érdekeink leg-
alább is olyan pártfogásban ré-
szesittetnek, mint u ruMiéneké, 
vagy a szászoké, vagv a romá-
noké. S amig remény van, addig 
élet is van; uz lentarl.ja n beteg 
testben a lelket s tart ez a re-
mény bizonyosan az uj beruhá-
zási kölcsöujavaslat beterjeszté-
séig. Az majd eloszlatja kételye-
inket s vagy uj életre ébreszt, 
vagy beljebb sülyeszt a lethar-
giába, melyben már úgyis elég 
mélyen benne vagyunk. 

Hogy e kérdés megoldásáuál 
kibe helyezzük bizalmunkat, azt 
igazán nem tndjuk. Feltételezzük 
vármegyei vezető egyéniségeink 
legjobb akaratát s törekvését s 
hisszük, hogy ugy vármegyénk 
első méltósága, mint első tiszt-
viselője latba fogják vetni tekin-
télyüket s belolyásukii t illetékes 
helyeu, umint eddig is mindig — 
bár kevés sikerrel — megtették. 
Parlamenti képviseletünk azonban 
tehetetlenségét már eléggé kimu-
tatta a''. Oruiáncy Nándor inter-
pellációjára adott pénzügyminisz-
teri válasz tudomásul vételekor 
s igy aligha lógjak ők e/uláu ÍM 
a mi ügyünket előbbre vinni. Leg-
feljebb az ellenzéki s >u ellen-
zékbe ment székely képviselők 
segithetuek még rajta azzal, hogy 
a kormány elébe békcfeltólelül 
terjesztendő sürgősen megoldandó 

hályog átvétele Illán a liíld«s:i<rizoiiy meg-
szólította az egyik betyárt iu " r ' ' n ' Mi'tiél. 

— Egy kis sorom van k>-mldul, kerül-
jön be a házba. 

Málé szótlanul kOvcllu J. nemzetes 
asszonyt. A tornácon letelte a zsiros kala-
pot (is megigazította hosszan lelógó i l i ' i r . 
haját . Mikor n parádés szolul» -Ml.-k, Kál-
roáulié erősön H szemébe rézéit lj,''.yurmik. 

— Málé, a boldogult uramtól haliul-
tam, hogy kendnek vau egy kis becsülete. 

— I lá t csuk akail, nemzetes asszo-
nyom. 

— Nohát legy.-n i«. Látja kcml ezt 
a l Üvegszekrényt, lele van ezUstneiDÜvel. 

A betyár odauéz'-tt 
— Sok szé|i JIH/A4 — mondotta. 
— A javarésze nem az enyém, liu-

nem a kis húgomé, ki a/, urával Tal ján-
orsr.ágbo szakadt. 

— Tudom, a huszárkapitány nyal. 
— Azzal. Itt hagyta nálalu a családi 

i-zUslOl, liogy viseljem gondját. 
— Jó helyen hagyta. 
— Nullát eftdiil  az ezüst felől  'iknrnk 

szólal.i kenddel. Én a jövő héten elutaznia, 
— T.tljánországhn ? 
— Nőül, Föstyéuhc a sánta fiammal. 

kérdések közé folveendik a szé-
kely kérdés megoldását, a székely 
vasút kiépítését is s ehhez csat-
lakoznak az összes székely kép-
viselők, mert ez nem politika, ott 
nem szabad a pártállásra való 
tekintettel döndeni, ahol arról 
vau szó, operei,l.c-vasut legyeu-e, 
vagy operette-vasut helyett szé-
kely körvasút, avagy egyik sem 
a kettő közül!... Sz. 

Amerika és a munka bére. 
(C.  J.)  Az ujabbi időben sajnosán 

tapasztalom, hogy nemcsak Magyaror-
szág felső  vidékéről mennek inind na-
gyobb számmal Amerikába, hanem ma-
gáról a Székelyföldről  is hova-lovábh 
mindinkább terjed a kivándorlás, amely-
nek célja Amerikában keresni uj meg-
élhetési módot. 

Nem élünk siirü népességű or-
szágban s ennélfogva  igazi aggodalomra 
ad okol fent  jelzett tény, inert arra 
enged kövclkexlclni — amit különben 
napról-napra tapasztalunk is, hogy 
Magyarországon nem lehet megélni. 
Az ipar. a kereskedelem, a mezőgaz-
daság egyaránt paug s akár merre 
tekint a megélhetést kereső ember 
mindenütt kétségbeesetten veszi észre, 
hogy nincs kenyér. 

Mindent megbénító politikai viszo-
nyaink miatt még reményünk se lehet 
arru, hogy valaha javuljon a szegény 
nép helyzete s igy én igazán nem 
tudom elítélni azokat a szerencsétle-
neket, kik utolsó (illérüket összetéve 
elmennek szerencsét próbálni messze-
messze. 

Amerika a munka hazája. Itt nem 
szégyen sem az iparosság, sem a ke-
reskedés. A munkás megkapja az ö 
bérét. Hazai viszonyainkhoz hasonlitva 
bátran elmondhatjuk, hogy az amerikai 
munkás jövedelem tekintetében sem 
cserélne egy magyarországi jobb állású 
közigazgatási tisztviselővel. 

Mind ennek dacára Amerikában 
sincs meg a teljes paradicsom boldog-
ság, mert ott is nagy az elégedetlenség. 
Csakhogy inig hazánkban az elégedet-
lenség oka a teljes nyomor és a 

Az Eudi-o urtival V 
— Azzal. Ott leszünk kúl hónapig. 

Az ezüstöt nem vihetem magammal. 
— Itt maradhat jegyezte mug a 

betyár. 
- Oe félek.  Iiílgy (álla támad. 

— Nem hinném . , . 
— Kendre akarom bízni, bogy 

gyázzon rája . 
Nem lesz hiba. 

— Rábízhatom 1 
— Tisztára. It t lesz az egyik szamom. 
— Akkur jól van. Mehot Isten hírével. 
— Minden jót kiváltok. 
A betyár nagy megtiszteltetésnek votte 

ezt a bizalmat. Mert a sokfajta  becsület 
között a betyárbecsület csak olyan rátarlós, 
mint a többi. A kél hónap iilatt uz dreg 
Máté hússzor is megfordult  a kastély kitrlll. 

Mikor a nemzetes asszony a nagy Üve-
ges hintón hazakerlllt, este beállított az ud-
varra. £ s alkalommal num a komencióért, 
lianem egy szives elismerő ásóért. 

Csúnya meglepetés várt rá. A neaua-
les asszony szikrául Mérnökkel fogadta. 

— Pusztuljon innen ebadta sfhoininlja. 
Ugyan jóra biztam, kutyára s za lonná t . . ! 

kereset forrás  hiánya: addig Ameriká-
ban az emberi ÖSSZBB szükségletek 
minél jobb éa teljesebb kielégítéséért 
folyik  a küzdelem. A munkások Ame-
rikában nem a munkaidő leszállítása 
nüatt harcolnak, hanem a munka dí-
jazása érdekében. Mig itt nálunk mun-
kaadást s a munkaidő leszállítását kö-
vetelik: addig a munka hazájában az 
ügyesség, a szorgalom elismeréseéa díja-
zása iniatt foly  a harc. Az amerikai mun-
kás-küzdelem tehát elismerésre méltóbb 
és intelligensebb. A legnagyobb elfo-
gultsággal sem lehet ezt a küzdelmet 
megbélyegezni, mert az emberiség örök 
eszméi, igazságai nyilatkoznak meg és 
nyernek kifejezést.  Az amerikai mun-
kás nem akar ingyen élni ö tudása, 
szorgalma díjazását követeli csupán. 
Jótékonyságot, könyörületességet, ala-
mizsnát netn kér és nem is fogad  el 
A szabadságot ugy értelmezi a miként 
értelmezte a szabadságért, testvérisé-
gért, egyenlőségért oly rettentő harcot 
mcgvltt francia  nemzet. 

Az amerikai munkásnak az idő 
pénz. Ezt már az angoltól tanulta s 
ki is használja az utolsó percig. I)e 
az amerikai munkás okos ember is. 
Azt a mit érzéketlen gépekkel cl tud 
végeztetni, nem csinálja maga. Azt 
tartja: többet észszel, mint erővel. 
Ebben a tekintetben tehát a magyar-
tól annyiban különbözik, hogy mig 
a magyar ember a közmondást idézni 
tudja csak, addig az amerikai alkal-
mazta is a gyakorlati életben. 

(Folyt U h ) 

A Székelyföld gazdasági helyzeté-
nek javítására tett intézkedések. 

(Víge.) 
A .Székelyföldön  már is jól bevált len-

termelés kiterjesztése érdekében az 1903. 
év tavaszán nagy mennyiségű lenmag osz-
tatott ki székelyföldi  kisgazdák között, jövőre 
még nagyobb mennyiség kiosztása tervez-
tetik. A Székelyföldön  elhanyagolt zöldség-
termelés kívánatos meghonosítására Csík-
szeredában, Gyergyoszárhegyen, Székelyke-
ruszturou és Szovátán bolgár kertészetek 
berendezését kérte a székelyföldi  miniszteri 
kirendeltség, iiiiro az előmunkálatok most 
vannak folyamatban.  A gyümölcstermelés 
érdekében támogat ja a székelyföldi  minisz-
teri kirendeltség felső-Rákos  községnek egy 
20 holdas közbirtokossági gyümölcsön alapí-
tására iriíiimló igyekezotcí, a jelen év ószén 

— Micsoda? — kérdezto a betyár 
ámulattól tátot t szájjal. 

— Hát az, hogy felvitték  aa ezüstöt. 
— Nem lehet az, kérem. 
— Nohát jöj jön, nézze meg az dres 

szekrényt. 

És megint odavezette az üvegsaekrény-
hez. Az bizony tisztára volt fo<ztva.  A he-
lyár komor, ránoos homlokkal nézte az ezüst 
helyén támadt Ürességet, a i t án kemény, ha-
tározott hangon megszólalt: 

— Ne törnék bánkódni, előkerül az 
egy szálig . . . 

Aszal serkon fordalt  a nekiindult az 
éjszakának. Ez a megrögzött rósz ember 
soha olyan nyomorultnak nem érezte ma 
gát, mint ezen a sötét éjszakán. Hajnal ig 
ott kóválygott a nagy pusztaságon. Elhatá 
ronts, bopy addig nem l e n nyngta se neki, 
se másoknak, mig a lopott esltat vissza nem 
vándorol a rzekrénybe. Elindult nyomosui. 
Sorra jár ta a hírhedt orgazdákat, tOlbányatta 
velük a vermeket. Sok lopott jószág kardit 
a szeme elé, de eillat sehoL Hetekig foly-
tat ta a kutatást , aközben lovat ia lopott, 
hogy könnyebben járhasson utána a dolog-
nak. Egy alkalommal ast hitte, bogy nyo-
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nikeresfin  közben j á r t az almatermés érté-
kesitésóre, aszalókat 60 Kzoszfőzókct  eszkö-
zölt ki a föUlmivolésClg-yi  minisztertől a ler-
mésfelesleg  JeIíU>lfrozAKár*i.  a borszéki ha-
vaal gyUmfllcsfeldolgozó-tok»pet  periig KZÍII-
lén a niinissierlöl kinszközölt t á m o g a t á s a i 
rásegítette, hogy e telep II zeniét a folyó 
évre már jelentékenyen kiterjeszthette. 

Szorgalmazta továbbá a kirendeltség: 
a székelyföldi  ál ami közutak hefásitását, 
minek eredményeként n fásítások  ez évben 
már mei? is kiuilf!tek,  jövőre folylatlatiii  H 
előreláthatólag bf.'ejc/.tcíni  fognak. 

A háziipa. érdekében szintén több 
irányú munkásságot lejtett ki a székelyföldi 
miniszteri kirendeltség. Igy A jelenleg elő-
íiilitott hâzi iparcikkeknek 11 nagyközönség-
gel való megisiiiPNeléHÓro részivel t n mult 
évben rendezelt aradi ért debreceni kará-
csonyi székclybu/.ároklnin, érié kési ló össze-
köttetést kereseti n székelyföldi  gyékény 
és faipari  készítményeknek. Miirosvúsárlie-
lyen szaliuaknlapfonó-lanfolyamot  rendezte-
lett a még további két ily tnnfolyum  rende-
zését tol jcien előkéfizitelíe. 

A tmuikásköz veti lés terén nbban állott 
n székelyföldi  miniszteri kirendeltség eddigi 
munkássága, hogy Para jd vidékéről bánya-
munkásokat vitt az Általános Kőszénbányn 
r. t. tatai kószán bányáiba, a marosludusi 
állami telepeken foganatositott  s/.őlőtelepi-
tési munkákhoz szék oly munkásokat szer-
ződtetett, továbbá az egész Székelyföldre 
kiterjedő általános munkásközvetítés bereit 
dezését olőkószitctto. 

A székelyföldi  miniszteri kircndeltság 
n gazdasági szakoktatás fejlesztésére  is ki-
< erjeszteni óhaj tván » flildmivclésiigyi  mi-
niszter gondoskodását, javaslatot tett n esik-
szoredai felsőbb  gazdasági népiskolának 
földinivéft  iskolává való kiképzésére. Erre 
nézve most vannak a tárgyalások folyamatban. 

A szüvetkezet-alakitás torén pedig arrn 
fordította  tevékenységét, hogy a székely-
földi  szövetkezet segélyezésére 70,000 ko-
rona támogatást eszközölt ki a földmivelés-
ilgyi minisztertől, miből a Székelyföldön  meg-
levő hitelszövetkezetek értékesítő szakcso-
portokat alakítsanak. E szakcsoportok szer-
vezése a székelyföldi  miniszteri kirendeltség 
közreműködésével most van folyamatban. 

Egyik megemlítésre méltó munkássága 
a székelyföldi  miniszteri kirendeltségnek az 
is, melylyel a Maros felső  szakaszának tu-
tajozhatóvá tételét előkészíti. Erre nézve a 
a felvételek  és tanulmányok most vannak 
folyamatban. 

Kiterjedt munkásságot fejtett  ki továbbá 
a székelyföldi  miniszteri kirendeltség abban 
az irányban, hogy részletes adatokat szer-
zett a Székelyföld  birtokjogi viszonyairól, 
különös te kin tölt el az ott oly kiválóan fon-
tos arányosításokra; erdészeti ügyekkel is 
foglalkozott,  részletes tervel do bozván ki 
az itteni erdészeti feladatokra,  különösen 

a wivelési ágak elkülönítése körllli slírgös 
teendőkre ; több rendbeli felterjesztésben 
kimerítő javaslatokat tet t a székelyföldi  jel-
zálog és személyi életviszonyok rendezésére, 
u kirendeli Bég vezetője eredményes közre-
működésével segített elhárítani ama vesze-
delmet, mi a marosvásárhelyi takarékpénz-
tár betétjeinek róhamos fclmondásüvui  elő-
állott szorult helyzete következtében az egész 
környék székelyföldi  birtokostiágát fenye-
gette. Ismételten feltárta  a székelyföldi  köz-
lekedési viszonyok javításának, különösen 
u székely vasutak kiépítésének elodázhat Iun 
szükségességét, löbb irányú tárgyalásokat 
folytatott  arra nézve, hogy a Székelyföldön 
iparvállalatok létesüljenek, tnnálmáiiyokut 
fogúnalositolt  a Székelyföld  vasbányáKZuii 
viszonyainak feltárására. 

Részletes programmot dolgozott ki to-
vábbá a székelyföldi  miniszteri kirendeltség 
a Un mániában élő magyar honpolgárok haza-
jövetelének luegköimyilesére, ithuni elhelye-
zésükre a ott tartózkodásuk alatti védelmükre. 

Ezeken kivlil a Székely Társaságokkal 
karöltve hathatósan közreműködött a szé-
kelyföldi  kirendeltség a turişti ka eme lesé-
ben, táinog alta a Székelyföld  érdekein mun-
kálkodó Székely társaságokat , a toldmive-
lésiigyi miniszter segélyezésével lehelévé 
tette két könyv megjelenéséi, amelyek a 
Székelyföld  fürdőit  ismertetik, a székely für-
dőknek egy szövetségbe való egyesitéset 
előkészítette. Borszékkel telefon  összekötte-
tési eszközölt ki s a Székelyföld  lordéi te-
lefonhálózatának  kiépítés t előkészítette, 
összeállította továbbá a székelyföldi  minisz-
teri kirendeltség a/, összes székelyföldi  ás-
ványvizek és kőzetek gyűj teményét : szor-
galmazta a székelyföldi  ipanmizetiiMituk Ma-
rosvásárhelyen való fentartns  és életképes 
iparfejlesztő  intézménnyé való átalakítását. 
Ebben az akcióban nyer kifejezést  és keres 
megvalósulást minden törekvés a székelyföldi 
gazdasági viszonyok javítására, a Székely-
föld  gazdasági éleiében nap-uap után oly 
mérvben erősödnek ez akciónak mint több 
térre szétágazó gyökerei, hogy annak jelen-
tőségében s előre látható s kereiben ma 
már alig kételkedhetünk. Alig vau gazda 
sági érdek a Székelyföldön,  mely már eddig 
is ne a székelyföldi  akcióra lámaszkódnék 
s a közvéleménybe már begyökerezett meg-
győződés szerint ez akció erőteljes fejlődése 
leeud a Székelyföld  gazdasági fejlődésének 
rég várt eszköze és biztositéka. 

Esküdtek lajstroma. 
A caikszuredai kir. törvényszék uiint 

eaküdtbiréaág lajstrom öasxeállitó é* t'eU/.ó-
laláai bizottsága f  évi november hó 27-én 
és folytatólag  november hő UO-ik napján 
dr. Gullya Laailó kir taxéki ülnök elnökiele 
alatt, Éltes Zsigmond kir. táblai bíró. bizott-
sági tag, Hnr.iiii Mér kir l azé ki aljegyző 

iiioo v«n. Megtudta, hogy a kritikus idő-
ben néhány sátoralj* czigány tartózkodott 
a vidékeu. Megcsípte őket és VHHatóra 
togta. Pisztolyt szegzett u va jda mellének 

— Add e|Ü gazember, vagy meghal tá l 
A cigány nép sirt, j a jga to t t , de a be-

tyár nem tágított. Lefestette  a vajdát 11 
IU re, hogy more putrio boltul csiklandozna 
ki bel&ln HZ ezUstöt. Már mégis suhogtatta 
n levegőben a botot, amikor eszébe ju to t t , 
hogy egyszer fiatal  korában öl is igy val-
latták a pandúrok, pedig akkor ár ia tUn 
volt. Ások a botlltések még most i« sa-
jogunk a lelkében. Arok terelték a betyár-
eletre. Nem jó dolog az. vén betyár 
uiegéreste az igasaágot és azét lanul ott 
hagyta a cigányokat. Folytatta » nyomozást 
más irányban. A negyedik liften  ig»z 
nyomra akad t . Egy caidédleány szava Után 
megtudta, hogy mZ ezüst n aomltiki asidó 
koreamárosnál van. OdaindliH a éjje1 lett., 
mire odaért. A lő, noha grófi  ménesből 
való volt, ma jd kidőlt alatta. Kurtán tért a 
dologra. 

— No Lipi, ide ax ezüallel 
- - Mii>oda ezüst tel? 
— Ne oigánkodjunk sokat, mert siu-

Mi a sorom. 

bizottsági jegyző valamint Gál Jóatef  taka-
rékpénztári igazgató, Baláas Dénes nyög. 
közaéyi jegyző és Szopos Elek kereskedő 
mint Iczulmi fértíak  részvételével ülést tar-
tott, melyen a« esküdtek 1904. évi lajstro* 
mui állitattak ösaze a következő eredmény-
nyul : 

a) Rendes esküdtek: 
1. Dr. Ady Endre ügyvédjelölt Csik-

M&Tedu. 2. Ágoston Ágoston kereskedő Csoma-
tiilvu. 3. Ágoston Jó<íet nyug. községi jegysÖ 
iSzcnilitniáa 4. id. Andráa Ferencz birtokos 
S/.enthiiuon ">. Andráa Lajos (elnök) birto-
kos KÓMZonfidtiz.  0 Angi Lázár fÖldéÚGyó.-
Szűntmiklőa. 7. Antal Uomokoa birtokos 
Szépviic. H Antal Gergrdy birtokos Dánfalvii. 
9. Antid Péicr fiildész  Jenü falva.  A o tal Péter 
(gazda) birlokus GyimeakÖzéplok. 11. Bajkó 
Púier nyug. honvéd nzázados Gyóujfalu.  IS. 
lia'áza András fÖldéa/.  Kilyénfalva.  13. Baláss 
Délié* nyu,;, kÜMégi jegyző Tap'oen. 14. 
Hnlá^ Ferenc luéazAros Alfalu.  1&. Balog 
Klek birtokom Borzs<»va. 16. Balog Ferenc 
nyug. honvéd aleirc-ien, 17. dr. Buíló István 
l'ögymn. ta iár Várdutfalvi.  18. Bara János 
biliokos iS/.onttHmi'i*. 19 Barabás Ferenc 
koreaiaáro'* Alfulu.  ^0. Baii l iaGyörgy fóldész 
Tudnád. li.u-i»IU Jőzief  fóldéaz  Karc-
falva.  22. Uecze luir-í megyei aljegyző üsik-
rtiiiTL'du. 23. Benedek Dénoa fÖidéaz  Szent-
király. 24 Hiró AnUl birtokos 8sépviz. 25. 
Uirtiii Jézaef  árvaszéki Uloök, 26. Bitay 
Dúl:» ov. r< l hlkéna ('nikazereda. 27* Bocs-
kor Andráa földédz  Csikszeiitmárton. 26. dr. 
Bocakor líélu megyei tiszti föUgyéaz.  29. 
Bogdán ItlvAn takiirékpónztái'i igazgató Gyó 
jtzentmiklós. 30 Bokrosa Endre nyug. iroda-
tiszt Criikaz^ívda. 31. Búzás (dani) Jó tsef 
koi"4iuám-< 32 Cikő Sándor birtokos 
Mindszent. 33. Cimbalmos Elek ssövetkozeti 
pénxtároa S/.árliegy. 34. Cimbalmoa látván 
niagánli*zlviaelő Borszék. 35. C!a»ló István 
birtokon Sxentimre 36. Császir Nándor taa* 
felflgyulöi  toll 110k, 37. CaedŐ István ügyvéd 
Caikazereda. 38. Cseh Vilmos baak-igasgató 
S«eaimárton. 39. Csergő Vencel nyug. telek-
könyvvezető Gyergyószentmiklós. 40. Caer-
göti Jenő k« reakcdö Menaaag. 41. Dr. Csiky 
Józaet ügyvéd Csíkszereda. 42 Csiky Kál-
mán birtok0« Gyorgyóasentuiiklós, 43. Csil 
Ing Mdtály kereskedő Gyimesbttkk. 44. Csi-
t*zér Áron fiildéoz  CaiksSontkirály. 45. Cai-
t>zér József  áll.uorvoa Csika/<>rüaii. 46. Dr. 
Caiazér Miklóa járásorvos Caikszentmárton. 
47. Cautuk Bálint kereskedő Csiksxent-
györgy. 48. Id. Dá jbuká t Antal birtokos 
Szcpvir 49. Darvas Béla férfiszabó  Csik-
azercdH. Ő0. Dávid Péter cip<HZ Caikssereda. 

1. Deák Elek inngyegoiiuiiok 8<épvis. &2. 
D m é n y L-tjo^ b itokos Zsögöd. 53. Dobál 
G e r e l y keresk«dő Gyimexfelaőlok.  54. Dob-
ribán látván birtokos Gyergyóalfalu.  55. 
Dóey János lértiaZnhó CaikaZ^reda 56. Do-
muuyánc Péter fögimn.  tanár Vái'dotfalva. 
57. Üomokoa I t lváu kereskedő S^épviz. 

A pifZioly  ütiginl elök'-rirt a t.iri^z 
nyájából. Ez nlkiilouitnal e»odákat inivelt 
a fi-lhuzott  kakas. Lipi megvallott mind'Mit. 

— Hát ig«n, zálogba hozták. Adtam 
rá százhuaz p>*i-göt. Aztán kauok érit- s/.áz 
hatvanat, ha kiváltják. — Kinek IDÍ köze 
hozzá ? 

— Jé , jó Lipi. csuk ast mondd meg, 
hogy ki hozta ? • 

— Kinek mi kÖ«e hozzá? Én unu 
azok tani árulkodni. Kendnek lalán jól es-
nék, ha a korcamároa áru'kodna ? 

— Hát ebbeli is tguz-xl van, Lipi ; do 
m é g i s . . . 

Aztán eliDondia az előzményeke1 A 
korcsmárosné nagy érdekkel hallgatta, aztán 
cl-zéliu magát : 

— Ha igy van, akkor megmondom, 
hogy a Diliké Feri hozta. 

— Nem iguz I — ordított a betyár. 
— Kérőm, én nem szoktam hasadni. 
Ez kemény csapá* volt. D<«|! ő Ferit 

legjobb cimborájának tartotta mindig. Egy 
ivHflUak  vo'tnk, harminc év éta Öainerték 
egymást. És épon nx követte el a cudar-
aágot. 

— Ha az enyémot lopta volna «I, egyel 
sem szólanék . . 

Alig lu llák lecsillapítani, pedig Lipi 
iigyiineaak szívna előzékeny lelt. 

— T u d j a mit, vigye az ezQatÖI| olt 
v^iii egy nagy zsákban, a kamatot ulongo» 
ge'u, ciak un nyit Hzesaenek érte, a meny-
nyit ndtniu. 

— Megkapod kamatostul, itt a kezem. 
Mát 't álvettu az ezUstöt. Felült a lóm 

éi vutl dühvel a lelkébun, indult m«g, 
ho^y lel l urease és megfenyitso  11 hűtlen 
e.imijorát. Máanup hajnalban ráakadt a 
pUri/.tán Egy kihamvuat pásztortűz mellett 
aludt e^yedtll. Felrúgta. 

— No te kapcabetyár, kel j fel,  badd 
nézlek a pofádba! 

— Mi az iutenyila le l t? — kérdezte 
a felrúgott. 

— T« loptad el az ezüstöt ugy-e ? 
— Hát ig«n, elhoztam. 
— No bát nem lopa* többet gaacmberl 

Ráfogta  a pisxtolyt Az pedig nyugod* 
tan vállat vont: 

— No, ugyan nagy virtus, — mondotta 
gúnyosan. 

— Hát mért tettél csúffá?  Beszélj, 
bu jó t akaras ? 

— Muszáj voltam. ü*sön belé a tnénkü. 
— Muazáj? Hadd ballom, n o l 
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68, Dulioszky József  ügyvédjelölt Caik-
ssereda. 69. E g y e d András tUldész Gycrgyó-
elfalu.  60. EránoszMíklófi  magánzó Gyergyó-
azentfríklós.  61. Id. Erőss Dénes birtok.?* 
Csikarni Imik 10«. 6$. Dr . Erős Vilmos ügyvéd 
Csíkszereda. 63. Éltes Tamás (Jánosé) ftll-
déaa Tusnád. 64. Fejér JUDOD birtokos Szép-
viz. 66. Dr. F e j (ír Mihály ügvvéd Gyergyó 
ssentmíklós. Gü, Fe jé r Miklós kereskedő 
Szépviz. 67. Fercuc András birtokos Szár 
hegy. 68. Fereuc Ignácz földé*/.  Menaság. 
69. Ferenc József  (Mihályé) fóldész  Szár-
begy. 70. Ferenc Lajos birtokos Ró kos. 71. 
Fe renc István gazdatiszt Gyergyó tölgyes. 
72. Dr. Fodor Antul kir. közjegyző Csík-
szereda. 78. Fórika András adószedő Tu-
kerőpatak. 74. Gál István ügyvéd Cseke 
falva.  76. Gál György birtokos Szenlgyargy. 
76. Gál József  építész Pálfalva.  77. Gál 
Sándor birtokos Dt lno 78. Gergely Károly 
birtokos Szentimre. 79. Gondos Antul birto 
kos Csik szentmar ion. 80. Gtfzsi  Árpád gyógy-
•serész. 01. Dr . Györgyi ml Domokos ügyvád 
Csíkszereda 82. Ifj.  Györgypál János bir-
tokos Taploca 83. Hujnód Ignác takarék-
pénztári könyvelő. 84. Helvig G. János pék 
Csíkszereda. Hő. Ince Ignác birtokon Osutó-
•zeg. 86. Ince Simon földész  Cnik^zenlimre. 
87. J a k a b Antal fíígimn.  Unár Várdotfalva 
88. J a k a b Ferenc birtokos Szen tinire. 89. 
Jakab József  férfiszabó  C«dk»»eraln. 00 
Jancsó István kir. erdéit'jelöll Csíkszereda. 
Hl. Karda Mih-ly birtokon. U2. Kedves 
István (bíró) C*ik szén tdouio kos. 1)3. Kercaz-
tes Antul állatorvos Csíkszereda. 1)4. Konc 
József  birtokos C»ikszentinihály. 95. Konc 
Károly Ügyvédjelölt C*iks7ored«. 06 Kouc 
Tamás szürsiabó Csicsó. 07. Kő rodi Albert 
birtokos Tusnád 98. Ujabb Kórodi János 
birtokos Csatószeg. Hí). Kopacz Lukács bir-
tokos OyergyÓMZomniikló'*. 100. Kovács Ger-
gely birtokos Verebes. 101. Kovács Györg,-
nyűg. pénztári elh'iiőr. 102 Kovács István 
kir. aaáiDtiszt Csíkszereda. 108. Kovácx La 
jos birtokos Jenőíalva. 104 Kovács Péter 
nirtokos Jenőfalvn.  I0f>.  Koliinle László bir-
tokos Kászonujfálu.  106 Küllő JAno* fürdő-
igazgató Borszék. 107. Krau*z Mihály ke-
reskedő Szentdomokos. 108. Kricsa Zollá . 
takarékpénztári könyvelő Gyergyószentinik-
lót. 109. Kristó Lárár foldész  Szentkirály. 
110. Lacina Károly vendéglős C«ikszer<-da 
111. Idősb Lakatos Károly birtokos Csicxó. 
112. Lakatos Mihály gazd iskolai tanár 
Csíkszereda. 118. Lá»zló Lajos birtok OH 
Madéfialva.  114. Lázár Árpád kereskedő 
Kákos. 116, Lázár I*Aszló birtokos Vacsárcsí. 
116. Lázár Márton birtokos Kozmád 117. 
Lázár Pétéi kereskedő Gyergyóazcnlmikló*. 
118. Lőrinc Pál iöldész Tusnád. 119. Lu-
k i e s Antal kereskedő A)lalu. 110. Madara* 
Albert birtokos Gyergyó«zenlmikló*. 121 
Mánya Kristóf  birtokos Rákos. 112. Mar-
kaly Sándor birtokos Kaszonultiz. 123. .Már-
ton Jóssel birtokos Kozmás. 124. Mélik 
István (Istváné) birtokos R-meie. 125. Mer/.» 

Máté leeresztette a pisztolyt. 
— Máté, te is tudod, liogy négy évet 

raboskodtam. 
— Tudoui. 
— Azt is tudod, liogy ártat lanul, miat-

ta tok t ö r t é n t . . . 
— I g e r . 
— Nem vallottam rátok. 
Máté leszögezte tekintetét. 
— A százhúsz pengőt a hugotmiuk 

adtad. Nem akartam, hogy földönfutó  le-
gyen én iuialUni, vagyis iguzában raiat'a-
t o k . . . Most már tudod ? 

ElliiiUgatott. Máté is szótlanul melléje 
kuporodott. Nézték együt t a bá*ztorlUz 
hamvát. Mintha sutnmi mondániv J ó j u k ne.m 
lenne már. — Kgy idő múlva lóborknntás 
zavarta meg a csöndet. Máté odanézett és 
fölkelt. 

— Igaz a, — mondotta ott az ezüst 
a zsákban. 

Rezső kereskedő Csikszereda. 120. Mensa 
Vilmos kereskedő Gyergyószen Imi klós 127. 
Meskó J a k a b kereskedő Madéfalva.  128. 
Mihály Ferenc megyei lojegyzfl  C-ikszereda. 
129. Mihály István birtokos Karcfalva  I J0 . 
Mik ós Balázs birtokon Madéfalva.  181. Mik-
ló ' Sándor uiegyei lolevóltáros Csíkszereda. 
132. Minier Albert birtokos Csikszentmihály 
133. dr. Nagy Béi i ügyvéd Csíkszereda. 
184. Nagy Imre kÜ/*yátn Remete. 135. Nagy 
(biiláiika) JáiKM birluuo* GyimusbUkk. 13b. 
dr. Nagy Jenő U^yiéd Csik<zentniárton. 137 
Oláb Albert birtokos, 138. Oláh G«rg>»|y 
birtokos Gyerg}Ó4*árh«g;. 139. Pál Gábor 
f<^imn.  igazgató Várdolfulva.  140. PnppDoiuo 
kos főmvriiök8z<Mvda.  141. Pe l ras lgnácbi i to-
í- os Szentniiliály. 142 Platón J«m>s birtokos 
Salmnii» 143. Potnckv Al .jos k-.*. Szépviz. 
144. Potocky Krislől'iniigáiizii. 14"\ l 'otocky 
Miii'ioti k< r«!skedö Csikszeroilu* I4tí. P u s k . ^ 
Jóxsef  liil'loki)> Humele. 147. Itácx H 'lil ke-
ruskedő Kurclulva. 148 Dr. Hüszegh Lujo^ 
Ügyvéd Usekeíalvü. 149. Um<»zu<ar Ödön 
főginin.  liiiMir VnrdotlHÍvu 150, Uomluld János 
sörgyáros GyergyósAciitiiiikló». I«r>l. Sáro-»i 
Gergely birtokon Mndéfnlvsi.  1Ö2. Sárosi 
Károly birtokos tjyinicstiUkk. lí>:t. SiiD'Mi 
(ScIiiiHer) Ed.í s/atóeM Taplocu. 1«*4. Simon 
Jenő kereskedő C.iik««ír<*d;4. Ifífi.  Sinmn 
Salamon kcreikedó Tölgye*. I:">(». Sipoi l'é-
tiT biviokos UAiU.*7.-ntüiiliáíy 1Í»7. SubnU»rl 
JánoH keivnkfilii  Tu<n:id. 15H .Sólyom Máló 
liitioko^ Gyei'^yóujlHÍn. 1^9. Szal»ó G za 
kii. (NiitV-lügyelu. h>U. Szubó Miklós k<-res-
kedő ('»iksxii'cda. Ilii Szántó Ábrahám 
birtokos Csikko/.nii'iK. 102. Sin*/. István é|M. 
ló»/ C>ik.»z<-)>viz. KiÜ. J .moi birlokfM 
Szeiit '^l-k. Hi4. Dr. S/ai.iD:iry I-tvúu gyój^y-
SZF|-ÚHA Ditró. lOá. N/.NV.I líríntól Inrt. MÍHIÍUÍ»-». 
IliU. Lnk:ici lnrlokoti Tript eu. I "7-
Szebeni Mi'nyherl' biriokot S/épviz, 1'iS. 
S iékely JáiMM n\ug. tanító Száihcgy. ICD. 
Székely M.kliM k. ivsk.do Ma-léfalva.  17 ' . 
Di . S/.<antpéti-ri Krirttóf  ügyvéd Gyer^yó 
H/.c n tinik l ó . 1 7 1 S/'>kolay Is tván allam-
v:is(Ui ortztálymérnök. 172. Szrobnd.i Józ^-I 
küuVvkeri'Hkedö, I7íí. Ur. Tuuber JózauI 
íig|vi'rd tjKÍks/.i i-i dn. 174. 'IViutpos Pál bir-
tok os Csikszentgv örgy. 175. Trohán Jó-
KSI-í k«>rvt<kedő CísikH/.'-re.ln, 17tj. Well-
inun Géza közig.-ugatási gyakornok Csík* 
Hzereda. 177. Zakariás J a k a b kereski'dő 
Szépviz. I >8. r. Zakariás Manó Ügyvéd 
179. Zaruczky Pál kir. erdőlniinc*os C«ik 
szered». 180. Zölil Jó/.s<-f  birtokos C*ik-
Mádéiul va. 

f/J  i lel^et tcs edküdLuk: 
1. Alin ii Balázs k'üiíikedö. 2. Apponyi 

Károly üzlicsiueater. 3. Báos Károly korcs 
iiíárOH. 4. I t a lán Dénes in 'gyei irnok Cnik-
«/.••r«'d->. Üálinl Károly városi pénztárnok 
Ti.plofa.  0. Harcsai Déliem korcsmáros. 
7. Barltiu JóZHct cipész Caikazeredn. 8. i«l. 
Barialis János f<ildész  Csobotfalva.  0. B>'CZe 
B^rta korc«niáros Csiesó. 10. Biró Imre 

Dalkó Feri letilt éi uiegigaxiiotta ru-
hájá t . Aztán a rászegzett pisztoly c.-Üve 
előtt pipára is gyúj tói t . 

- Nagy bajban volinm, Máté. To tu 
dod, îiogy a húgom házát vármegye ul 
akarta hcitáltatni a r abur tás i költségek 

— Kihoztad? 
— El. 
Megint elhallgatlak. 
— Hát csak kelj 0)1 Furkó — kezdte 

Málé — vidd az czlMOt haza. Estig ott 
lehetsz vele. 

— Hát csuk elviszem. 
— Kiváltak Ferkó vállára kapta a 

Zsákot. Máié pedig niegsarkantyiixta a lo-
pott lovat és beálliloll az alispánhoz. 

— Megkerlllt az ezüst nagyságos 
uram. Otthon vun már. 

— Hiszen most val lat ják a cigányo-
kat érte. 

— Ilát ciiak ne sajnál jon átizenni a 
csend biztos úrhoz hogy kímélje a mogyoró-
fái.  Megkerítettem én piinzln kézzel. 

Ember vagy Máté. Akármikor jiii«z, 
fölfogadlak  piiiidurnak . . . 

Kl)s/.i)tiÖm. nngyságOH uram. az is 
megeMlictik. De moMan arrr. k rein, hogy 
s/óljon egy jó s?.ót a nem/.rtei* asszonynál. 
Nem IUiloin a haragját lUmi. 

— Majd szólok limu . . . 
— Nem szerelném, ha kapcubolyár-

nak nézne, amikor a kommenciót adja . 
ZöUi  Mdrlun. 

ügyvédi írnok. 11. Bíró János ftldész.  12. 
Borbát András cipész Csikszereda. 13. Botár 
Elek ("bene) gépésvu 14. Botár Jóssef  (gyurka) 
ügyvédi irnok Taploca. 15. Dávid Bálint 
mészáros. 16. Id. Dávid Ignác tanfelügyelői 
irnok. 17. Ifj.  Dávid János löldész, 18. Dá-
vid Lujos birtokol C-nkszermt*. 19. Dobos 
István M é s z Rákon. 20. Erőst Antal (öl-
dé*z. 21. Filó Károly asztalos Csíkszereda. 
22 Ifj.  Fodor Iinro midész Uikos 23. I f j . 
Füluki Imn> löldö^z Csik izerudj . 24. Gál 
Anlal (SalumoiO földé*'.  TupUict. 25 Gál 
Ferenc lühlértZ. 26. Gál Sán lor korosmáros 
Zsögtkl. 27. Gáspár Ferenc lÖldéiZ. 2^ . Grlln-
wald Alb.-rt ker.-skcdo. 29. Ily ós Is tván 
ác<nitMl»R Csikszereda. 30. IUDI'U József  f!I|. 
déii/. VardolfalvH.  31. J a k a b Márton íiildért/. 
Z-«<igUd 32 Jancsó György szatócs Szópviz. 

Kalainár Wulrás koosiuároi Csíkszereda. 
34. Kálnoky János ker.-skedő Várdolfulva. 
3'). Ke|.>niLMi •ló/.ri'*!' (Ignácé) korcunároH 
Ortíció 3<i. Kovács József  korcsmáros Csik 
szered i. 37. liászló Ignác iöldósz Zsttgöd. 
3H. László Lőrinc kovác* m<'Htor. 39. Mát-
rai I^IIPC órás Csikszeívda 40. Máyer Lipót 
kerenkedö Várdotfalva.  41. Micime RudoÜ 
nra<ócH Csikrt/.er.-d.t 42. Nagy Bálint bir-
inko.s ZiiigÖd. 43. N.igy Lnjot bir tokai 
Z-ő^Öd. 44. Orbán Gáspár kováci uiostiu' 
4.>. Orbán József  földé**  Csíkszereda. 46. 
P i > v Lm ve luldóaz Várdotfalva.  47. Pé te r 
Miklós korcstnáros Csicsó. 41. Id. R-uic lg 
mie liildés,-. 49. R i n c J á u o i ftthléss.  5ü. 
Ránc Károly cipész. 51. Salamon Bé«ii bír-
I-I.kos. 52 Simó Ignác mészáros. 53. Szabó 
L:tjo< fodrász  54. S iász András bádogns. 
5fj.  S^i-ivart Rezső órás. 56. Székelybidy 
.Sándor kereskedő. 57. S iopos Albert szalócs 
ő , S/.u'táu Gergely kereskedő. 68. I-l. T a -
más Józrteí korcsmáros Csíkszereda. 60 
Vi^i József  birtokos Taploca. 

Az 1897. évi X X X I I I t.-c. 7. § a 9. 
potiljábioi irt mentességi kedvezményt igény -
be vctiék s így az 1904. évi eskUdtszéki szol-
gálat a'ól mentesí te t tek : Barabás Béla gaz 
(lasági tanár . Bar th i Ignác Ügyvéd. Csiky 
Déneii flgyved.  D á j b u k á t J a k a b megyei 
alMZáuiVüVŐ. Drótos János kereskedő. Ja-
kabtfy  B. Miklós kereskedő. Dr . Koíonics 
Di'iiis orvos. Nagy Gyula kereskedő. Nagy 
Imre jraxd. iskolai igazgató. Mihály ke-
reskedő. Po tocky Pál keroskedö. Szánió 
József  megyei aljegyző. Dr. Szántó Samu 
ll^yvéd Id. Török Antal birtokos és Veres 
E'.ek kereskedő. 

A hivatkozott törvény 7. §*a szerint 
az eskUdtszéki szolgálat alóli meiitességel 
igényÍMI vehe t ik : 

1. AZ országgyűlés képviselőházának, 
a főrendiháznak  vagy a közös ügyek tár-
gyalására kiküldött |bizotságnak tagja , az 
Uh;H«zuk ta r tamára . ; 

2 . a lelké**, \ 
8. a fegyveres  erőnek aZ esküdlek 

névjegyzékébe fölvett  az a tag ja , aki ideig, 
lenes tényleges szolgálatot te l jéé i t ; 

4 a g /akor ió orvos; 
5. a gyógyszerész, kinek segéde nincs; 
6. a néptanító ; 
7. a postánál, a távírdánál, a vasút-

nál ós a ljcizhujó^suÁl alkalmazott «gyének*, 
8. aki életének hetvenedik évét be> 

toll ölt n ; 
9. aki az év folyamáu  valamely U|és-

szukbnu szolgálatot teljesített ^ a folyó  és 
a következő évben. 

Ki a mont felsorolt  mentességi okok 
alapján a szolgáiul alól mentességet igényel, 
ezi h kir. törvóuyHZék uluökéuél a törvény 
17. §-a második bekezdése alapján Írásban 
kérelmezheti. 

Miután a törvény 19. §-a szerint min-
den Ülésszuk megkezaóse előtt legalább 16 
és legföljebb  30 nappal a2 esküdtek szol-
gálati lajslroraa egybeállit indó, a kisorsolás 
csuk uzokrn az esküdtekre és helyettus es-
küdtekre nom ter jed ki, akik az Őket meg-
illető mentességet n sorsolás megkeadóséig 
érvény.'aitfttók. 

Az elkésHttnri előtúrj esztett kérelem 
alapján az eskUdtszéki tagnak os»k a k k í r 
adható felmentés,  ha a mentességi ok as 
omlitotl időpont irtán merült (el. 

KBxlh 
Botsai Már. 



4 ám. CSKSZEEDA . 
Mások pénze. 

A közerkölcsök talán sohasem 
voltuk annyira elfajulva,  mint napjnink-
ban, amikor nz enilieriség jelentékeny 
része egész élelpúlyúját mások kiliasz-
nililBiVra és kijátszására alapítja. A 
törvények száz meg száz kibúvó utat 
engednek a furfangos  elme londorla-
tniniik és a bünok büntutellenül ma-
riidnak. S ha épen u paragrafusok 
tömkelegébe ki riil is a csaló, bünte-
tése olyan enyhe, hogy épen nem szol-
gálhat sekinck intő például. Alig két 
éve, Budapest főváros  pénztárából vitt 
el százezreket egy apró dijnok, aztán 
jöttek u győri, uraili sikkasztások s 
alig néhány napja, Kádár Kálmán 
tűnt fel,  a belügyminisztérium sik-
kasztja. 

Hogy jutott hozzá Kádár ahhoz 
a rengeteg pénzhez, igazán elképzel-
hetetlen. Egy ember, egy imokbúl lett 
hivatalnok, akinek eredetileg az volt 
a dolga, hogy a referensektől  kiérkező 
munkát a dijnokoknak lemásolás végett 
kioszszu, azok munkájára Jcliigyeljcn, 
az irodaszerek szükségletét nyilván-
tartsa, egyszerre százezrek birtokába 
jusson, az csakugyan netovábbja a 
hivatali slendriánságnak I 

Kádár Kálmán esete két szem-
pontból hivja fel  különösen ügyel-
műnket. 

Az egyik épen az imént említett 
hivatali slendriánság, a másik a tár-
sadalom megmélelyczettsége. 

Azt ina már talán a legkisebb 
gyermek is tudja s tudhatja is, mert 
mindenütt ott díszeleg a hivatalok elő-
szobáiban olyan hivataloknál, melyek-
nek külön pénztára nincs: pénzeket 
és értékeket jogérvényeseri csupán a 
hivatal főnöke  fogadhat  és nyugtáz-
hat. Ha ezt a meglehetős elemi sza-
bályt betartanák, akkor Lilán szintén 
előfordulnának  sikkasztások - - mert 
hisz a hivatalfőnükök  is sikkaszthat-
nak de mindenesetre ki volna 
zárva az, amin Kádár Kálmán eseté-
ben az egész világ oly nagyon meg-
botránkozott, hogy egy kis kezelötiszt 
ezreket, meg ezreket kezelhessen el s 
épen a szigorú útmutatásokat larlal 
mázó rendeletek kutforrásánál,  a mi-
nisztériumban. 

S az egész sikkasztási ügyben a 
legérdekesebb, hogy a belügyminisz-
térium méltőságosai most a sikkasztás 
után kutatják, kit terhel a felelősség, 
mert hiszen Kádárnak nem volt joga 
pénzt felvenni.  Persze most simítják 
a dolgot s igyekeznek a vármegyék-
nél oly kitűnően bevezetett felelősség 
elvének mellőzésével rz egészet bün-
tető útra terelni. Hiszen csak egy ke-
zelő tiszt sikkasztott I Becsukják és 
vége van. Ara nekünk állampolgárok-
nak is van némi szavunk hozzá, leg-
alább is annyi, hogy a felelősség  el-
vét még a minisztériumban is meg 
kell állapítani, mert a közpénz a sze 
gény polgárok adólillércihöl gyűlik 
össze 8 arra vigyázni kell még az 1. 
rangosztályba tartozó miniszternek is. 

A társadalmi felfogásnak  nem 
kevesebb része van a sikkasztások 
előidézésében, mint a hivatali slend-
riánságnak, mert leginkább azokat nz 
alakokat portáljn, akik az élet színpa-
dán szerepelnek és tudják az unit a 

adni. Hogy minderre honnan veszi a 
pénzt, azt nem kutatja senki. Elfogadja 
mindaddig, amíg gavallér, amíg szól a 
cigány, durrog a pezsgií és amikor 
a bün örvénye leltárul, mikor a lepel 
lehull, egyszerre kiveti magából, mintha 
sohseni ismerte volna. Aki pedig sze-
rényen meghúzódik s viszonyainak 
megfelelően  él, azt lenézi mindenki, 
mert nem tud imponálni. Csoda-e liát, 
liogy az a szegény kishivatalnok, aki 
egyszer belekóstolt az uraság kenye-
rébe, pertu lett nagyságos urakkal, 
nagyvilági dámáknak udvarolt, hozzá-
nyúl az idegen pénzhez alkalomadtán, 
mert szégyneli bevallani, hogy neki 
arra nem telik, visszavonulni pedig 
nem tud. 

Nem csak a szigorú hivatali el-
lenőrzés, nemcsak a súlyos liiliilelü 
szankciók szükségesek tehát az ily-
fajla  bűnök meggátlására, hanem a 
társadalom egészséges összműködése, 
mely mindenkit értéke szerint hersiil 
s nem üzi, nem hajija be a nagyzoló, 
a hiu, de gyarlóságában ostoba em-
bert a biinnuk lenekellen örvényébe. 

.V 

Heti krónika. 
Holnap. 

Iloluap találkozunk, uram. 
Holnap, Mgjiágo, niutmivoiji I 
Ki mának ül, künnvulmíi «/., 
A boliinp, ali, az dn napom. 

Ma miig egyhangú dletcrn, 
A zuno, tánc nem érdekel, 
De holnap ez lesz jelszavain: 
Ceárdásm j i boaioora feli 

Egy vijţ aaszouyra gondolok. 
KI ,Bob borceg* vor.rt szaval, 
S tapaolni vágyik kát kezem 
Ita udp lány njk.-ín 8241 n dal— 

A korcsolyázók kórusa 
Sok édes áriá'. dalol 
8 a bálterembe liolnap ón 
Uenk lit nem látom, üt sokul * 

Misa Marr Uniton. 
Az orleánsi bureog a m'-

nap autómobiy.-íval elgázolt 
ugy embert. A rviiilórsúguél 
n vele utazó bitlgyut a í'-li' • 
sdge gyanánl mulatti lm. di-
kóallbb kisült liogy a li.'ilgy 
nem Mária Dorottya f  .hi:r-
eognü, kanéin Misa Mnrv 
llaltou, az ismert ^ m l b i -
diva. 

Ób, inesszo fiiblön  b(nu diva, 
Én láttam Önt egy este airva. 
I'ezsgót ivott a megártott önnek... 
Szeméből bolltak slirtl kiinnyek. 

Miss Mary Hnllon jól dalol 
De győngdjo az nlkobul!.. 
A Ovsát játsxssA jól berúgva. 
S a csou-klnAt Ilyenkor rugjn.. 

1). most cz iţjnbb knrrlór 
HBv&zotóntfl  többől ir : 
Orleáns hereeg lutt n Híja 
B automobilon gázol vi'lu.. 

Mlaa Halton beieog mellett ill, 
l>e rendónógm'l kiderül: 
Nem fclesóg,  maitresse az ód»s 
És most mult vpuu negyven Jves... 

ItviiCitis. 

H Í R E K . 

Mţj l i th pflapCk  CsiksieirdébsD. MnjlAih 
OuszlAv Károly gróf  erdélyi róni. kalli. 
|>U*pők jelenleg Brassóban van, uliul «» hó 
6 An vasArnap délután bivoinek a pápai 
áldAst o«/lja lei. Mint illetékes helyről él-
tes lllllnk, püspökünk r hó 8 An k- dden a 
legnagyobb valószínűség szerint Csíkszere-
dába is ellAlogat s ey esetben rés/tves'. a 
csiksomlyói tanítóképző intézel Ünnepén. 

Kijelölés. A maros vásárhelyi kir. iit'-IG 
tábla elnöke a jüvö évi esküdtszék elnökévé 
dr. Unliyii Lászlót, törvényszékünk nagy lu 

dásu és képzettségű elnököt, helyettesévé 

Ifd ig  Antal ffy  OAbort, törvényszékünk jeles 
•Ír:'»ját jelülto ki 

A korcsolyázó egyesület h u g y e n e a y e . 
Városunk-előkelő közönsége rendkívül nagy 
órdeklŐdéssel ki-HZUl a korcsolyázó egyesü-
let liéllői koncert jére , amely vulódi in 11 vészi 
eseménye lesz idei linngverseiiy-szezonunk-
mik. A kiváló izlútuel üsAZPÚllitotl, érdekes 
progntnim iinnyibHn meni előnyöd változáson 
KERTÉIÜL, ITO^Y NZ CUÖ OSAM a zenekar 
iiyilánya lielyt-U n férfi-kvart  ott uiUvészí 
('neki* !<•«» M a koncert piéce <lt> rcaiatance-át 
I« H LEI-TI-K(>iU4 <gy g y ö n y ö r l l LÓGJA 
képpzni. Nagy Jiüniiié uruaazony Mactoi F e -
renc poiHikua kOllemónvót, a Bob herceget 
fogja  KTüivolni, ainolybol a liiree operet t te 
eredetileg készlllt. MiliAly Irmn urhHlgy pom* 
pA« nópdaltikoi 8 uz Aranyviráj: cimlí, leg-
u jabb Martos IIuM/.ku operetléből a „ple ty-
kúzók kuru" AriAját fogja  énekelni . Ga ra 
Akut ügyvédjelölt „A tehetséges kezdő" 
eiiT:U buiiioro;» ni(in(dógjAt ad ja elő. Koncert 
ulj'ui tnne mortóa hmigulat mellett. 

> iker Hit birúl vizsga. Karda Béla csík-
rodai kir. törvényszéki al jegyző a napok-

ban telte In ÜudiipfHteii  kitünö sikerrel a 
birói viz^gAt. 

Rskllvő. VPRR'FII Árpad A csíkszeredai 
liirvi'uysz.'k kiváló ambíciójú és szorgalmú 
aiji>gy/,új» <> flió  H-iknn, kndden t a r t j a eskQ-
vöjiH I^jytv.i'L [váhku kisasn«onynyalT ÖZV. 
Loycafl  Fcn-ncnő bajo« és művészi tehetségű 
leányúvul. 

(ÍJ flg)*véd.  Kozma Miklós dr. , akit 
mint közkedvelt Ügyvédjelöltet. kOzönsé* 
HÓgUnk Ím előnyösen ismert, a napokban 
lelte le sikerrel a marosvásárhelyi Ügyvéd-
vig»gálö l.izollság e|őlt az ügyvédi vizsgát 
tt ii-odáját e bélen nyitot ta meg Hosszufalu• 
ln.n h jilrásbiróság B%omszédságAbsn 

AE iparos ifjiuAg  fílléreatélye.  Az ipa-
ros ifjúság  rnndezőrtéee értesíti u köxönsé-
g«l, hogy az c hó ü-ára, vasárnapra terve-
zeti Hlíérestét közbejölt akadályok miatt 
v hó .13 Arc. halasztotta. 

A C8IKSZ ,' HEDAI TOZCLIXISAO. Örvendő-
Ivncn kun;<üitÁJjiik, Ihigy viíroatmk liitallígetis kösön• 
•égi1 toljis IflHORudt'ssnl  tls huzgalomnuU ki*roi<i fel 
a lita»ll(Siuig fl|»yét.  A HApokbnn ÖM2ohivoU (Tj5lút 
luüvnltivülui; egy bizoltsiipit kUMiill ki BZAIKS Mikii'» 
ulmikli-U- nlnlt, liogy n lilzuluisi^ ocorvez^sdro vonni 
k"/.ií lurwkct ilnico/zi ki. A biuttlság derokasnn 
moţ is felült  kdl'ioliMiduuk t n küvelkuő meghívó) 
liKiitilnllii kir A t*aiks7.oru<)fli  ütikrfnytos  liizolht opvü• 
fllilet  folyik  h<S IH-iiii <1. u. 'i  órnknr n várttslulx tanács' 
t<-rmnl>i!ii iijĂalAkiiliî trylllú t̂ Inrl, inulyro AA egyulikl 
nluil kikiiMötl liiz-fU'rií  ncviMmn vnn Koreitcién lui-
/.nrtnn tidzlcluOol me^lilviii. Usiks/.oroilin, 1903. <(vi 
.|.-ci-nil>.\r lui -l vii, Í/.Hhil Mikii* líjsutLaági elnök. 
TnrpvBoro/.ixi; I A Idklililiitt l>uoltsác jet«nh!*a. 2. Az 
IIJ Iliink fulvéli'la  illetve ujánlnknlia. S. A Üa*tiksr 
loctrviihnztAm. I. A bî <>k hnossiMA. A. Indítványok 

A caiksotnlyól lauitéképzé-ÍBtéset flanepe. 
K hó ş ikAii. iui II t a Boldogságos Szllz szep-
lőtelen to^anluiiisa Ünnepén, u csiksomlyóí 
s/.prznte«ek ti*m]ilomél>an a tiz órai isleni 
IM/,l>'!eteii :i liiiiitóképző'intézel ifjusAgu  tel-
jiM eliorjilirt lalin-mifOt  log énekelni. Offer-
loriumra RSalv«> Hegiii:»" — mndus s imples 
fog  i) s%('>la »u fértíkarban  elöadutni. Minthogy 
ujal ib időben a ccciliúnusok InrukvésKiröl 
sok *zó esik a társaclalam iníndeu rétegében, 
kü 'önöj Hgy«-linúb<< ujáirljok az érdoklödök-
nek a fcoti  isteni li»/.le|> iel, mert tudtunk-
kal i^ppon a képzi>iiité/.et alsö sorban törek-
szik n Ci'cilia-egyesUlut nemes törekvéseit 
gy:ik«M'l<iti|.i^ szolgúdti « i 7 a i elhanyagolt 
Agyhá/i éneket és zenét HZ «gyhAz szid lemébe 
visszuüllelni. 

T. olvaNÓinknak ajánl juk, bogy gyer-
inek-, »portokt»tó és társasjátékokról , píng* 
pong, csillogó karácsonyfadíszekről,  szoba 
lornaes/.kö/.ök és Nhitely izomerősitőkről, 
túli sportcikkekről, korosolyr.król, vadász-
kellékekről; célszi-rü házturtAsi és gazda-
sági Ajándéktárgy król , hutvAgó, reszelő, 
köpillö. fxgylnlt  KIII. gépekrő l ; késük, bo-
rotvák, l .ajnyiró gépekrő l ; Író-, doliAnyzó-, 
ebédlő- «Z'lon- és lea usAtblrn való célszerll 
disKtáruynkiól; u j i iáuyu bronz és bőráru 
a jándéktárgyakról , tréfás  tárgyakról , ú jdon-
ságokról mefje lent  u j nagy ár jegyzéket 
K i! r t ö s z T ó d o r t ó l (Budapest , Kristóf 
tér) már most hozassák meg, nehogy ren-
deléseik (dinu zúsu a későbbi renakivUli 
munka küv< ikuztóben késedelmet »zon-
vedjeti. 



. CSÍKSZEREDA . 

Egy Afltol  uwBony tragédiája. Megdüb-
banlŐ, tragikus bulá leset Itira t-rjY-dt el teg-
nap reggeí városunkban. A borzalmas bír-
nék eleinte nem >ik»rlunk bilelt mini, ilo 
kóiÖbb (Ajdttlmua azivvul kellett meggyőzöd-
iiUnk u lesújtó bir valódiságáról. Egy előkeli', 
tiutal urutuzniiy életéi oltotta ki váratlanul 
a gyilkos ólom. Üzv. PAl Islvónné Fodor 
Anna, aki tmliauy év óta viseli ÍU özvegyi 
fátyolt,  a szoiubatru virradó éjjel borzulmas 
öngyilkosságot követeit ol. A H N U I uraataony 
már régóta szenvedett búskomorságban, de 
melank ól iájának az okát a leggyöngédebb 
rokoni szivek sen» tudtuk fillfedejmi.  Péntek 
ójjel csiksotnlyói lakásán cselédei hatalmai 
lÜVÓst hullottak stilidöil a betegeskedő uras*, 
szony szobájába hatollak. -rémUlten látták 
hogy urnö|lik holtan elterlllve lek*y.i!i ágya 
ban. A gyilkos eolyó <»zv. l 'á ' Intvánnénak 
a *zivéhM fúródon,  de tnég vuli annyi ideje, 
hogy vérző sebét ugy kendővel belödje. A 
tragikus véget ért urassxony halálu m-'ly és 
őszinte részvétet kellett Csiksoinlyón és váro-
sunkban, ahol a szerencsétlenül elhunytnak 
előkelő rokonai vannak. 

Karácsonyi kiiillitâ* CsikszerrdálMii. 
KÖzoludik a sjscrelel Unti"p-, amikor a ki» 
Jézus s/Jilelértét ílnnepli a keresztéiig viláií 
Rugyogó karácsony fán  tündöklő já tékok, 
csillogó ajándékok örvendeztetik meg az 
apróságokat, akiknek a ki* J<v.u« méltó ürü 
met szeroví. A közeledő karácsony ilnnepére 
való tekintette) Merza Wezsö, helybeli jóhir 
neVll kereskedő, valóságos tündéri kiüllitúat 
rendezett Kossuth utcai fényes  üzletében. 
Egósz halom s/« bhiiél-s/.ehl> gyermek játék, 
diszuill ós értékes ajándék VII» ott kiállítva, 
aioit a szülők és a közönség ügyeimébe 
olcsóságukon kivül azért M ajáiduuk, mert 
ii sok szép kiáMtotl tárgy mind honi gyárt-
mány és Alerza KezsŐ Ualüiében knplmtó. 

A sepsisseutgytirgyi zenekar Jiaugver-
neoye. Valódi mllélwietben és gyönyör!)-
«égben volt résxe annak a sxép száuiü 
intelligens közönségnek, amely hó 3-ún 
<>ste a Kossulh-ezálló nagytermében tartott 
hangversenyt vé«ig bull^atU. KuwiU Dávid 
prímás sepsiszertgyörgyi hirii'-ves zenekara 
mulattatta a hallgatóságot valóban művészi 
ús nagy hatással előadott nótáival, melyek 
közül különösen a bravúrral előadott knruc-
dalok zajos tetszést árultuk. UyönyörU volt 
a jenekar egy tiieiiÜtéveg tagjának u táro-
gató játéka. 

A legszebb karácsonyi és itjcvi ajdwlé-
kok kaphatók 8zékelyhidy Sándor női és 
fért)  divatüzletében Csíkszeredában (Ilutte,-
szállóval szemben), uhol valóságos tündéri 
kiállítása látható a szebbnél szebb kará-
csonyi és újévi ajándéktárgyuknak, H. m : 
karácsonyfa-  és ilvegdiszek, urunyaxáluk, 
karácsonyla gyertyák, gyerlyaiarlók, gyer-
mekjátékok, babák, társas játékok, női 
munka dísztárgyak s sok mulattató újdon-
ságok és bánni'y férfi  é* női divatcikkek 
o l t ó b b a n s/.erejslieliikhe, mint bárhol, IIMMI 
IIZ elv ,Na*y lorg.ilom, c*ekély Ins /on" , 
amit ugy városunk, mini vidékünk VeVu 
közönségének bátran a j oilliatuuk. 

Bokor Vaszit elitéltek. Mcgirtiik a mi-
nap annak a furfangos  csángónak uz e*. tét, 
aki vármegyénk alispánjához u z»u|)l«de|cs 
házak ügyében kérési intézett * nagyobb 
nyomaték kedvéért kétszáz korona! mellé-
kelt az iiiMlanciához. Becu Antul, vármegyénk 
puritán lalkil és igaZságsZeretii alispánja fiiT-
jelenlét te a/. cmMei a büntető bíróságnál, 
amely •• héten Bokor Vnszit meg veszteg»», 
lés miatt fjO  koronu tü- és 20 koronu mellék 
bllU-tci>re ilé le. 

Kérelem n szülőkhöz. A „Kolozsvári 
Középiskolai Tanárjelöltek Segélyzö Egyesü-
lete" rz utón is kén a szülőket, hogy ha 
mellé szakképzői!, jó nevelőkre, koi'i'upeti' 
torokra, tainlókra van sdlkségUk, egy a java-
dalmazást is feltÜntelő  egyszerű levélben 
forduljanak  az egyesülethez, (Kolozsvár Kgye-
t"in) amely minden .lekintclben megfelelő 
szakképzett iiev-lőket fog  gyermekt-ík mellé 
állítani. A k(izv< lilés teljesen díjtalan. He-
inéivé aui, hogy a szülők gyermekeik hely o» 
nevelését ItdkUköti viselik, bisszük, Imgy 
mennél többször lusz alkalmunk nekik ez 
irányban szolgálatukra lenni. ('*á*/.y LiWlú 
elnök, Dóczy Ferenc ti tkár. 

A , Zené ló Magyawwiág" zongora és 
hegedű Zenemű folyóirat  most megjelent 
X, évfolyam  tfa.  ÍUzel* a következő szóp 
•iv.icmli-ujdünságokHt közli: 1. „Hej de ua-
gvon régen volt, de soká lesz" magyar dalt. 
'S- Sirausz l. „A láncoló múzsa", polka ma-
Ztirku. a. Toldini T M. „Cupidelta" inter-
luer./.ét, A uiin-leii zenekedvelőnek kiváló 
fontosságú  zenemű-folyóirat  havonta kétszer, 
mindenkor 12 oldal lartaluiân a legkedvel-
tebb s legujab veket hozza. Ugy, 
hogy előfizetői  az érdemesebb ZCllO ü uj-
doenágokat, melyek az óv leforgása  alatt 
megjelennek, e füzetekben  kspják. Előlize-
lési ára egész évre 24 lüzutre 12 korona, 
félévre  12 fűzőire  t) korona, negyedévre 3 
korona. Előfizethetni  u most folyó  IV. év-
ii-gyedte. vnlammi nt előző évnegyedre is 
a „/•*!.élő MagyarorsaMg1' (KI»knor Kde) 
•£ riieinü kereskedésében Budapesten, VII 
József.körut  2J - 24. l 'gynnill bármely inás 
lyonit atiisban megjelent zenemű a legol-
KMiibb.tii iui*^rende|lieii>. 

Kiadó Ittrvéuyfúi'.  E«y teljesen uj álla-
|iotbau levő, bekötött törvénytár, 
mely az 18lK) fMÍHJ.  évi öss/es törvényekel. 
in.igában foglalj  i, jutányosán eladó. Httvebb 
inlormái-iót ad lapiiuk Hadóhivat da. 

Hz. I í ) l !7/90: i . ki. 

P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 

Crtikviirnic^y.. ' Hlinpáiiíána-k t. évi 
i m v u m b e r h<l 25-úii 712Ü - 9 0 3 iii. 
Hz.iuin m i d t í l c l é r . j fclliivooi  m i n d « i n -
lent. kik N IIMUOII'IHH (" ly iá i i incj r l l re-
H-'dcM n í'. év ( iccxüinber b<) 2 2 én 
v^lnszisÍHiiijiui Uctíiltüiid.i Ct>it\Bzeri'da 
r . t. város i liíjí'nyxni  Alliixt e l n y e r n i 
ö ln i j i j ' ík , h n j y ez i rán t i pnlyiizi i t i ká r -
vriiyiuiit f. évi december hó 20-án 
d. e. 12 óráig lin/./.áii) annál is in-
kiílili ndj i ík lie. íui.Tt il kchrí 1 jI) l i e n y u j 
\nit púlyriY.íitokixl fijyeU'mVie  n e m v e -
dzein. 

A v í r o s i f.'ijcffyzíii  Alliis e / y u t l u l 
ii VIÍIMHÍ tiintícsi ÁM város i á m í s / é k i 

A városi fííjegyzBnek  évi java-
dulmaziisii 1400 koronu fizetés  és 900 
korona lakbérillelmén^'. 

PályAzók az ez irtnli kérvényük 
mellé kötelesek csatolni ug-y elméleti, 
mint gyakorlati kép/,etlség(lket, vala-
mim erkölcsi megliizhaiiSsAgiikat iga-
y.nlrf  okmányaikat. 

Csíkszereda, 1903. nov. 28-án. 
Dr. Ujfaluxi  Joufl, 

|i"lgArmeakir. 
Sz. 1907/v)03 

ki. 
trveresl hirdetmény. 

C s í k s / . e r e d a v a n i s t a n á c s i t á l t a l 
1903. évi december hó 19-én d. e. 
9 Órakor  a város tanácsház» i agy-
terniében megiartandii nyilvános árve-
réxen, vagy Írásbeli /.árt ajánlatok 
mellett a többet igérítnek az 1904. 
év január hé I-fííl  ugyan ez év decem-
ber 81-ig bezárólüg, vagyis egy évi 
id." tartamra haszonbérbe adatnak : 

1. A belpiac helypénz, jövedelme 
4800 korona. 

2. A klllpim: helypénz, jövedelme 
4X:l4 korona. 

A mérlegdij szedés 60 korona 
kikiáltani ár mellett 

4. árverezni szándékozik tarto'-
nnk at árverés napján a kikiáltási, ár 
10%-á. Iiáiiatpénznl letenni. 

r> A bérlet u'ánjárő minden ter-
heket : úgymint állam adót, bélyeg 
és kincstári illetékeket a bérlő hordozza. 

G. A bérlő köteles a helypénze-
ket. az uj helypénz dij szabályzat értel-
mében szedni. 

7. Bílvebb felvilágosítás  a városi 
tanácsnál szerezhető 

Csiksnereda, 1908. november 2-án. 
Dr. Ujfalusi, 
polgármester. jegvzc'li leendílkkul is össze van kone. 

gpCXX«XX*XKX *«*KXKig «K*mO0ÜOCX>OaCtt« 

X 
w 
iX Tisztelrttel értesítem a nagyérdemű közönséget, 
*K hogy uíii és férfi  divatáru üzletembe — mely 

a Hutter-szállodával szembi'n i an - a napokban 
ÍJ! 4 í í í érkeztek meg a rendkívül díszes £ » 4 « 

1 karácsonyi és újévi ajándék-tárgyak, 
ugymint: karácsonyfa-  és üvegdiszek, 

8 aranyszálak, karácsonyfa gyertyák, gyer-

S tyatartók, gyermekjátékok, babák, társas-
játékok, női munka dísztárgyak és még 

jjf  más mulattaiö újdonságok. — Továbbá kap-
haték bármily > » » * * » » » • 

é g f e e f i  v a t e g i f c f e e k 
olcsóbban szurezlietílk be, mint bárhol, inert elvem 
a/., hogy: Kevés haszon, nagy forgalomI 
; — Kiváló lisítelettel: • 1 1 •"• -

Székelyhidy Sándor. 

(XXXXXXXXXKXXXXKXS « X X X X X X X X X X X X I 
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Hirdetmény. 
Csíkszereda r. t. város közigaz-

gatásához 1801. évre szükséges nyo.n-
ralványok, író, csomagoló és itatőpa-
pirok, irodai szerek, u. in : tinla, penna, 
pennanyél, [ekete és színes ironok, 
pelrólcm, gyújt'"', pecsétviasz, ostya, 
fehér  és színes zsinegek, seprűk, tö-
rülközők stli. szállítására ezennel aján-
lati tárgyalást hirdetek s felhívom 
mindazokat, kik ezen tárgyaláson részt-
v.mii kívánnak, hogy nyilatkozataikat 
hoznám jövő december ln> lfvig  nyujt-
sák bc. 

Ezen nnyagszerck szállílására aján-
lat tehető vagy együttesen, vagy a kő-
vetkező kél csoportban : 

I. Az összi's nyomtatványok, vo-
natozott könyvek, többféle  író, cso-
magoló- és itali'i-papirokra, a/, adandó 
minták szerint. 

II. Irodai szerekre, u. ni: tinták, 
pennák, pennanyelek, lekete és színes 
ironok, gyertya, gyújtó, elsőrendű pet-
róleum, pecsétviasz, fehér  és színes 
vékonyabb és vastagabb zsinegek, fo-

nalak, seprűk, törülközők, portörlők, 
mosdótálak, kancsók, poharak, esetleg 
más alkaloinszeriilc szükséges apró-
ságok. 

Az ajánlati nyilatkozatuknak az 
engedhetüleg Irgjutányosalib árakat 
kell magukban foglalnia  s annak ki-
jelentését, hogy a szállított tárgyak 
ára csak negyedévi utólagos részle-
tekben követeltetik, a legjulányosahb 
ajánlattevővel" szerződés költetik s an-
nak bélyeg- és illetékköltségei szállítót 
terhelik. 

Csíkszereda. 11103. nov. áíl-én. 
Dr. UJI'WU'SI, 

polgármester. 

yi7/a()3. végrh. sz 

AltVKItKSt IltlíUETMKN'V. 
Alulirl liiry^A^i végrelmjló az ISS 1. 

évi LX. t.-c. 102. ţţ-a értelmében i'/.i'in ni 
közliin-é teszi, liogy a székelyudvarhelyi kir. 
törvényszék l'.'Dil. évi 2999. száintt végzése 
következtében || i. Kovács Albert Ül; y VL'il 
által képviseli kolozsvAi i ken ikml.'Nni Imiik 
javára Nzeheiii All'i'it én hinni iwikil>'!ii"i 
én öZi-n-dai ellen 4'10 kor. s ji'.i' iTcj'-jir lllll.'l. 
1'VÍ TuáruilIZ llú -4l ' l l lo^:lll:ltlMÍI(lll k l.'l 
tési végrehajtás llljan lefoglalt  I'.* 1 ;iíH) kni'o• 

nára lii-ü.illlt kiivx'tki'zü ingóságok u. m . : 
iil. Kánya Józspfnél  Csikdelnén iikrök, lovak, 
iiH 1 i l i11k nyilvános árverésen eladatnak. 

M'-ly árverésnek a l ' -I kn/.TCílai kii*, 
járásbíróság liHId. évi V. 377/ií. számú vég-
zé.e folytán  4ÜO korona tőkekövetelés, ennek 
1901. évi '1 i'iv.riniiiT lii'i (! napjától járó 
ti°/o kamatai, T/.,°/0 váltó dij é* eddig össze-
sen 117 kor. ;VÎ hliérben liiróiljiji már megálla-
pított költségek erejűig végrehajtást szen-
vedő iil. Kánya József  lakásán Csikdelnén 
leendő eszközlésére 1903. évi december hó 
22-lk napjándV d. e 9 «rája batáridőül kitU-
Zetik és abilii/, a venni szándékozók oly meg-
jegyzéssel hivatnak meg, liogy az érintett 
ingóságuk at. ISHl. évi t.X. t.-c. 107. és 108. 
§*a értelmében készpénzfizetés  mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek, szilkség esetén, hecsáron 
nltll is elfognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingósá-
gokat mások is le és lélUlfoglaltatták  8 azokra 
kielégítési jogot nyerlek volna, ezen árverés 
az IHrtI. évi LX. t.• L" 10.!. §. értelmében 
ezek javára is elrendeltetik. 

Csíkszeredán. 1 IKt.'í évi november 24. 
ÁIIKAIIÁU UAKTON, 
kir tiir. végrehajtó. 

Kitiinö jamaikai Ica-rum, — Kenyeres 
Károly jónevii brassói kouyak- és likör-
gyárának készitDiényc. pecsételt palarz-
kokban kapható lizv. Kartla Lalosoé üzleté-
ben. Csíkszeredában. Miké-ntrui 228. sz. 

Ajánlja előforduló  halálesetek »lkai inával dúsan berend zet.t raktárát, mindennemű 
fa-  és érczkoporsóklwn, nagy választók halotti felszerelésekben,  kosz uruk és koszom 
szalagokban. Továbbá szobadísz, kupudisz ós inindeii e s/akináhii vágó felszerelések, 
a legmagasabb igényeknek megfelelően  újonnan berendezve. 

Diszes halottas kicsit az általam rendezeti temetésekhez dij nélkül adok használatra. 
Előforduló  esetek alkalmával inl.őzctemet. a uagyórdemii közönség szíves ligyehnébe 

ajánlva, maradok tisztelettel 
M E M Z A R E Z S Ő . 

G y o r s *>«» p o u 1 0 * k l u x o l g r i l s i ü . 
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Alapltlalatt 
1880. 

Alapíttatott 
1860 K Ö I ^ K . 

E l s ő b u t o r ( ' 8 k á r p i t o s k i v i t e l i i ü z l e t B r a s s ó k a p u - u l c z a 4 8 s z . 

Van szerencsém Csíkszereda város ós vidéke nagyérdemű közönségének becses 
figyelmét  felhívni  az 

Elli tator és kárp iím  kiviteli üzlet@mr@ 
Á l l a n d ó ó s d o s a n f e l s / e r e l i  b u t o r r a k t á r , i S z ó n y e f f t ' h ,  l i i k r ö k r s k c p u k a l e i r c z é l -

u . m . b á r o k e s ó - n f m e t  h á l ó s i o b á k , e l n ' ( l - l s z e r f t b l i t o l  a l e s d i s í c s e l m k i v i i v l i s j u -

l ó k , s z a l o n é s g a r c o l a k á s b e r e n d e / i s e k . , l á n y o s a r a K m e l l e n . 

Kárpitos ás díszítő munkák házon kiviil is eszközöltetnek. 
Bolorok csomagolása és s/,;illltása clviillaltalik. 

V i d é k i m e g r e n d e l R s e k l t > ».[>oi i losa l i l>an m k ö i ö l i e l n e h . 




